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Abstract

The outbound translation of coastal historic and cultural blocks serves as a critical carrier for
EIRER .
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international communication of regional cultures and the promotion of cross-cultural exchanges. Un-
der the guidance of the Skopos Theory, the study, with Taizhou in Zhejiang Province as its specific em-
pirical case, explores the typological characteristics of the outbound translation texts of historic and
cultural blocks in small and medium-sized coastal cities through field work and quantitative analysis.
Results show that: 1) these texts can be roughly classified into four categories: cultural identification,
cultural information, functional guidance, and commercial signs. Each category adopts purpose-tai-
lored translation strategies to fulfill its specific functions, achieving functional adaptation to regional
cultures; 2) cultural identification texts primarily convey coastal geographical features, traditions
of clan settlements and the local revolutionary spirit; cultural information texts mainly interpret the
history of trade, folk customs and local historical narrative; functional guidance texts showcase re-
gional environment, the level of public civility and urban governance capacity; and commercial signs
inherit traditional business ethics. The study provides a referable paradigm for the typological inves-
tigation and practice optimization of the outbound translation of historic and cultural blocks in small
and medium-sized coastal cities.
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1. 5|8

P73 52 SCARAE XS AR B A 1) 358 A1 i 5 A 28 T L 5 bt e £ XU A R IRAE I B B2 A, 7EYR I
AT B R AR A B AR ZA i IR SCHORTRIE R R R (2021)8H
WEe s, ENREH A SO A AN 2 E IR CCI IS, A E BRI AR, RS TR E SO A EDR
o EAME R E BRIA R, Ry GE e B bR . Py s SO A AR R 0 s S s X, T st X R
PEPE X B ML P RAGEZAYERE, AMOGRIESE, R AR, HIe s H 1
POERIBET-BL AW PR R AR EAE THE 5 R B IEMBUE L T 50, MET 2 E/FEREE M.
WLLE M R R A, HTERREE ZRERUDN, PCRAPRE “XieJiaLi” DR B4 J5 A5 KR
SHUO VR B, R BIRE R, BEOUKH “ & + BV RN “Xiejia Residence” , LA “Residence”
HFINEAE R, WA RIA R E . BT “ B JuE g7 X — 50, T RS X
(IR AR RSO AT I AN [F PR BUARAE, D5 AMEH BRI ST B A i3 5 13 12 52 B 3 R I P A
ft 7 EIR TS,

H 1111 (Skopos Theory) % O JBA R A T #I P H I 5 Thaenscil, BRI “BHEAT AR EmiE st 2 < H
PIREN o ARMAT R E L B s ” (2], HETiZEe, B H M EA L8 7 H e AR S L UL
B, X — H B AT REIE B R AN ASIHL. HFR SCAR I AE B 5 B BT 8 T SRS 1 H bR, BPAE S I
BEHMMER, B8 S bt S BARSZARIIEZ 68 S 18 5K [3]. P s SO DO 2R 1R ) B i) 2
SN R S SRS SO AR R, O AR S5 U DAy A B v SO I S B AR SR IS B DR, A S
Jot b e SO A 22 S 5 B AN s RS2

SR, ORI R T 5 b7 SR 1 s R R E0E 5 500, X AR /N T D e SO X %
TEARXTAS R o IR /NS TT 1R D S SO A A X A B D ) XIS AR o, BEEOR B 17 IR DO 1) L L
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BNSS AL S, BSOS IR ROV AL 2 S, R E RO S2iedZ,  H s ST i
VR SRR, AL TF2 3 AN ) TR R A AR AR S U o 1028 D s s X, e
WAL & M2 2 5058 0 SO IX (P 114 S B+ BT BRI S 1 ) A5 (R it v /1
BT SRS, B Z AR SIE S 8. AESOIRIREERE S AT 50N, 6T ATV I R /N D S SR X
XM SOAS (R RS AR ROPR T, SR AR THHR SRR A v X I3RS € [ A 47 1) 3 223 A

ASCAEH IR, T HERESEE 2, G MO R, RN NP7 s X
X AN SCA I R ARRAE S LB B, R SRS IRAE — D YDP I AT A . BRI [ 1)
TR /NS T i S S A A DO AN IR SO B IR 2 BRI 7 2) X ME SR AR AL b X ke B SOAL SUAFAE
IRRZE? FrR AR 2R B XA G NI it KA. W12, BkEs. L
et T3 S A XA e 2 B A R g S SO A X F IR A . B R R A H IQOO Neo7 FHLXT H AR
EX AR RBERE. WAL SANA. ML ERRREM SRS /A7, JHEHZ OBt
EHRHUE R ST 5 T iR T OCAS, 4T3 T Excel X ERHEEAT N XI55 dRide ARVERIZERE T
BARERLEN . FEMEET . SUHERALIRRHE . PRSHHR. B URES.

2. ST X SN RIS

PR RE AN B SOA B SR AL S U, 22 5 B SR iy B 7 516 5 WL RTT 1 R IAHSRHE 7T LA
NI A5 P PSSR BN AR -

2.1. ESMEXFAT

FE] &1 2 3 5 TR Ui R 18 5 1 S SO A XN AMB B 90 7 T AR 3R 1 38 R o FETR U A,  Thee &
SRR I Is T4 3 5L, W1 Nord (2001)F8 H, A ZSEIURIERIIER) “VFR” Thig, X0k
HHBHAF I D Re SEILIME BN A EE “IE S o AR SCAN ARG ESE SRR R, 13 )0 R
AT BT IR L 205 (4] SRR S, Newmark (1988)RIEIE 5 IhAe ks A/ AE LA, [5H
BRI RS, FEaR K 2 HOCAE R B & =Foae, A —F & 3 S 5]. RSk ERAE B, A
H LB W SCAR I BE R AT %, 75 HWISHR T T KRG H LRI SCA T Uk B T3, 8 H
[V fit 5 75 Bl o AR R ST o i R G A YRS SCARAS ., AT B s T st 432 6]

SCRRARER AR I, [ Ah2E R R IX AMERFIE . WAL RIEIT R 5 X BN R G R 5.
DAL AR I3 SR X O, B8R I PR A S IR T B BAR T T X A BRG] 71, BT T EA
AR, BRI FTROR[7]. A 23 DL D SR PEE 5 7N B Banda Hilir J7 247 XOAXE R, RO HZ
5 SRR IR I A, 5 SR BRI 0T T sE A IX A S B2 i RS . AL, R AE R Y
W, 3R R A AR 4 4 X T R SRt A 6 BR8] PI L, B 4h2= FLaA M) s SO X6t ok
B PE AR (RS R G L 5 X O R &R .

2.2. ERHEXHR

[l A 223 B SR B R AR N 5 PR FE T T AR BIETT . TheE: U/ H B i 25+ A2 A 2 FH i
TFE Hh BT 3 R FH A AR AL Ay, IR N B R A B g P, TR B SR A A B W A H
MTRE, TMTHRERI I SCRA SR H BRI [9]. DhReUREN RIS ALK H e, B AR
NMARME IR =Ry >0 K, BRI AT v H R goE, BT OV ES R R ALY B A5KE)
WIS PR Bl, SCASE R ) ER AR SO T REIE S AR R MG o 57 BB X SN IR F IR, ik
BEANT R 1 R R T S AR S i SNE, B N AR 553X — H KON R SOT R RS B[ 10]. LUR I &
FRGURH B NG, H B9 TE T T IR 7 80 2 B DL rp B SCAR N IROR) . BARESONTE R, SRATIEHS . R
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b ML S5 T B, BRSO BBl TR MRS ESCE R [11]. AT ARTFIRM, H
HIE Oz s I iR EAR SORRIBIIEWT 7T, L < H B soE B SRS ” IRL IR B S S
AR

SR, P 2 0 T 3 S ST X MBI SO IR 2552, AR A H IR A . [ A LA BT
ZRET HABBERIRI T, WiERRE. PFEHEIR. HEALERRE, A RS SOAR (0
PR ST UG DHRESR S R AT R 5 XIS AL 18] P37 QIR )il v sk = SR 73 # o 41 LA 22 g
ST ORI, RBT TR 1 SR 5T 0] i 2 17 R S AT D R ) i, (BR8P S R T RRAIE S 3t
JiSACHIEZN[12]; X T “ =T BIESCRR AR SRIR T, TRR SKAZ EER R[13]. B
ME, CHEARZEDT Ll XA R R Wiideit . R IXIRSaE 5K 14] [15], IRARB &
X 8 B PR S R K B 52

[l A AR ST SRR R B, A8 H b 55RO 3 A RO 16 B8 (0 48 51 R R Mot SRR SO o 3t
W SR, XTI S SCAR BT IX A0 78 2 B b T B A 1R . S it SR TT A5, X SN SA
ISR AL e H 5 XA 2 ] R N AE SR IR SR Z RGTII B 2. AN, BUABEE 2 R T RIRT, *h
R /NS DA 65 P DR AR B0 B S2SCAR AT XA S RRAE AR B Oy, LR 2 i S AR R AR ) SIAIE 73 A
AHTFECLR R H R OuTE 5], L MR P SO X Ou ], A XStk 5 IR IR PIANYERE
LS SN SR RARAE S H 5077 ST 203, DDt g s ST DX Xk S 3 0 15 ) e 43t
2%,

3. G S HERXFIMRIEC AR I BIRHIE

L& MBS 7 S ST X S R B FOTE R B a2k i, AP SRARRAIE . DSOS AL, DU A B %
SCA A 5 X IOSCARFAE IR K 58 2 = AN 2 T R IF

3.1. BB SB I X RSN A B 43 A

CL“EHEIIRE - HI” IKah, JE TG MG SR SO X SAIE o R B, i I sS04
157 DO SNBSS K BOT AR HL A 2 B B B O D RE VDR DD SRR, RISCALIRAIE, SCE R 36, Th
[REEIESSIENIZiE]: =

3.1.1. XALIRAIA

SRR RSO R 2R A . MU 2S5 B Z S TE S T, RECE XM ERE . =%
FE G5 Py A . WeSRSCAS M A IR GBI REAT “Aar A R CEANLT , RHAMEIERR E AT “ 3
WEREERGRE” 5 “REME SRR PE” , an “IRIREEA” B “daishizong ci” SKA24EH 1%
HWE, PR RIS JE 1 .

MBI KRG, M SCART oy AR SER R SRR R VR RS P S AR = A2 R
SRR T, “REREZR” R4 “Lougijian Peak” , “JEKkIR” #N “Hutoujian Peak ” , ¥ECIRE T “R”
FIT 2 W I ZR Vi L L 3 BE U PR M BRRRAGE, 1T ARVZ A6 09 “Mountain” B “Hill” s “ 45Kk AUg” ¥y “Shifuren
Feng” , TEAR BT 5 SRR AL [FI I SCEL 1 S AR FR IR AETE . 7ESSIR R SN A,  “FEKE” BN
“DailiaLi” , DAiFiFBAIRE T “X KH” =W R mIERE 7 AR s s “ii R R
gt o e “XieJiaLi” 5 “Xiejia Residence” , WHFH1E 44 SRME I 22 S 4 5t “ SO SR L% 5 “ T
fenl et Z [k 1y “X) 58 BL (R & D)7 %A “Liu Family Residence (Cheng Xiang Tang)” , i@id “Family
Residence” M7 o2 A HThAE, X LA “Cheng Xiang Tang” R %5 JE 5. £ L AR BI AT, “MR
& "9 Yang Chen’s Former Residence”, “ 3% 70 & F57% TAF % 71 4“ Huang Yuanji calligraphy studio”,
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B IEIE “Former Residence” riBH 7 4 N#E BN L@ M, 5 DL “calligraphy studio” &L | 535 2R
P e BERSCARM L FIRHIEAE T BHRSRBS AR RS T “ U X —H M, FiRRE bR
PR, EPEECR 78 R W S SR T R T B

3.1.2. XIERAE

SAAE BRI SOAR E DL AR . AL TR SV N AN E BN, AR R AR s T
S RIEME UL P L EIREAS BT Re . AN BT SOV U m R AL 5 RIRES
FRBFEEIEIR” , W “BAMFKAE” ¥ “Lugiao Gray Sculpture” , L “Gray Sculpture” EL4% w1 B H 2251
T ) SAL JE 1

MEHCESEIGRE , BLSESUAR W] 73 A P LAl . RABME U S5 L2 =A 136 a0 ey, “
M RN T G TiE R P VUAE(760 4F). J6%E 1 VULE(1898 R)IBLE [ S k4%, 3¢
PL “was first built in the 24th year of Emperor Qianlong in Qing Dynasty (1760) and was renovated in the 24th
year of Emperor Guangxu (1898)” 52 #/& 1% T @M EMRE R, “TE K4 ” Bi1¥EN “Ten-mile Long Street” ,
{RORMRRE L “B NIRAFE e WL B p I S S RSP X R sSe i FE R AR U7 T, “ M
feuirh “ LA EEH” 12N “Magpie Bridge on the Qixi Festival” , LA “Magpie Bridge” (Z#5#&#)F1 “Qixi
Festival” (-GA7 ) SAGART 5 58 R IEAR RN ES SRR, “AREM” AUl “ S A 1 i Ae 27
PN “Cai Demao was their lucky star” , i “lucky star” E# “MRA” , LT “HMETFP M =R
TEP = 120710, “ B A iR RG22 8 /R TR 7 B89 “ Lugiao Baiqu Wine Brewing Skills Exhibition Hall”,
fREE “Baiqu” X— %0 L 2L, [FKLL “Wine Brewing” @B INRE; “EEMr KME” ¥4 “Luqiao Gray
Sculpture” , KT AR I HUREME EAR NN PR s “ SURRKE Y “MgAeRe” “EEOH)” SR
FEAH PN “black rice glutinous rice cake”  “Plum Blossom Cake” “grass paste” , HAil/E T 25 X,
RFFIEAE R TR DL 2 I ISR SCARRHIEE T B AU “EEAMLIE” 5 “ &R/ BFm, 1B
AL RS T JFE SO N AR b, 0 SO B A Tk AT 0 S Al e s 2

3.1.3. ThEedR5(3%

Disea 1 KM E A L EUARMR RS RSB R 5 28R N FENE, RIEEEEN LIRS
G, SIRERATA, BRI I A SR, U VRIS R R ORI . N AMBIIR R B OGTE “9R IR
Mtk 5 CEBREEME” , BOME SIEMT. OB, W “EE IR #E8 “No Smoking” .

MBI BERE RE , WRSCART 2 alda 5] BINTE 51 SRS 1R 51 =128 £ mda5 7w, “1%
%357 FON “Parking” ,  “UFE AL BN “Tourist Center” ,  “UifiSk” ¥~ “Cruise terminal” ,
PEOCHAE E PRI, DhResR M UIAA:  “IENLZh 44547 ¥ “Non-motor vehicle parking” , Fial#E#f, (H
EpridH KA Z Ny “Bicycle Parking” o FERUNAES 771, “Z51EZEME” %4 “No Climbing” , “/MLE
Br” %4 “Caution” , WHAEE, EEMH: “/DE40! ERTEAK! 7 %A “Watch OutKid! Beware
Of Falling Into The Water” , &8585, A B SERERIIRETR R; “BP LR BB ¥~ “Thank
you foryour love” , JF3C@& “ZEibE” EoRiE, OB “IREHE” ALSUE, RAgfel “ERIREREE” 1K
M5B FEIRS 651 5T, “ B8 %7 %y “Maternal and child room” , “ ToFahGiEiE ” %4 “WHEELCHAIR
ACCESSIBLE” , &I 1 XPRFFR NFE 5 R R M. SR SCARRRHIEE T BITESRIE LA “DhRext &5 il
Je, GBRMIVE. M. OO, BRI BE W PR B IR U N AT Bl
3.1.4. wbIBRRE

PV AR B SCAR N AR A2 AR SRR S S B A E A S, BRI S &b Dige, X
HRECSCAE TR AL TRE . X /MNBIIE TR B OCHE “RIhRE R B 5 “SUummgSate” , an “7OUK
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WiE” ¥4 “BrmaTavern” , PL “Tavern” BHFAH AWTE, “Erma” WICREE SRS 1E, RI2 R R,

MBHESENE KRG, MR SORT 7 R BN EATER. Rt R =128 AR,
“HBUE” ¥N “Xuyan Banquet Hall” , PL “Banquet Hall” BI#ZIRIhREE AL, R ARE “Xuyan” HISC
e, SEILTRESR 10 5 SO 5] R B As: “SRRINTE 7 184 “Erma Tavern” , LA “Tavern” I
3 S BRI A s H U /N BRI 25U, R T 58 A AR R Y 2R B “ MR KL 7328 Plum Blossom Cake”,
F “Plum Blossom” &3 T RE SIS 53 B R . £S5 EEE M, “JuAZER” ¥~ “Yuanbai
Qin Academy” , UL “Academy” smiBHZZEFrIEYE, 456 “WIIRE SAREME AN KIS WARE, &%
W7 IR T “AEg s st M “HHEYP TR %8 “QINGZHI HAND CREAM” , LA
“HAND CREAM” B~ i . fEAF ™ MBI H, “HMZFS” ¥N “Taizhou Time-honored
Brand” , H “Time-honored” #Effifbik 7 “Z55 7 MPLRGERK. 52X, “TRRHER” BEohaipf
B “YILE’ QILE” , & SUOM 380 Mk R A RNR A DI RE, ILSERINH IR RIERRED, AR
T ERIE 7 7 M A R 0 0 20 e o Dy e B R 5 A AR s () . “ONEIE” RN “DO REMIL” , DL SR
WG 4, BEEIEATCRA SN AR R M D Re o MRSOARIARHIEAE T AEAER A “Thaginl + b
A BB IRUZ 258, BEBRALAS, SOOR B SCARR (s T840 A LE AN 2 1 0 B3R SO e R TE Y S A5
BRI Thae sl OB, MECLSCILH R H 9. 25 F, PUSESORREN B H B9AS R 17 200 H B 5 22 S 1
X AN BE SCARFALE

3.2. B SBI AL E XFSMEIFE I A B XIS AL HFAE

BRI AT I, DL M6 (R VR g S SO DXORE AMEI IR SCAR I X3S A RRAE 32 AR AR DY AN
PR RSR  SREA e B RS D Sl 2N ERE . LG MO, 3T AT AR v, A i
MRS “ Rl Bk ” IR AL 48, FL Py S SO A X R0 AN SO AR FE A 8 X Ak T T 52 0 L A
W) SCAR S ARURFALE

TEMBER XSRAEE b, fREE “9” 4577 5 3], DAk R RV (L B AR AE . S M2 10 Hal
ABEUY, A rhE R 97 TR IERIEZ 2, SR E) “W” “i” JEREEEXT L. BB, &M
ST, AR R EGE L2 3 R R . 2RI B AR (2005) 0] 5 A R A PR, ERUE T
XX CORBEAZIE S AR i R AR R [15]. TR SCAL IR AIZRENIE T, “ KMH” BN “Dashen
Temple” , LA “Temple” siBRIAUSMIGHENE; “#E K~ ¥4 “Fuxing Pavilion” , fRE “I&” Ffr
WM EIMNEREFLSRE, MARZWOERES:  “IRIER” %84 “Qifeng Temple” , fELREIHLTT
B ERHEMFER, 8 “Temple” siBEFNIEHIIREELE . SR BEAA BERK 1 H bRER 5 B8R
B, KR E B ZE A e AR B AT S kR, NI E S e, HESH T RIS VYK FE

FESRIRAL AR b, i o PR BRI AL 1 “ORIRIL R L RN AL S AR IE. “X KB
FEWT AR M XA LR IR SR IR R VR i 24 73, R RRAER € AR . AT WS st WAk, 4
brEH M SRR BRI o d kg . Mt RmEG20MEMES, LRFFMAE. T8
FE#E, PS5 B Z LA G Bl R o AE ST IR I SR 3, “ i IR & "3 9" Xie s Residence ”,
i “Residence” riPAH A EAEDIRE, I 7 HE 52N R, “HIEEFEE” ¥ “Zhang
Baochun Tang” , DA “Tang” BEHERE “H5 7 IX— @R SCAFR R, 858 7MiE 2 = B & M S35 25 18] 6 44
IR IE e SO TR I SRR SCARSE R _E RO IX — #E 2 S5 R 5 SO I R TR

TERT A I SLYEE b, K SR i iar 4 S IR, RILH I I IR k5 OSSRl SCARR
fiEe GIMBEEMFE “RIA 2307, “DRRmDS” & HAZ O ke . +BEKBE A WIRE R e BRI K —
PR IX, 2 B RS IE A . EMRESES, BEE. iz, B2 R
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o BRWMEN “RIE” , BRI BEA G T T (0 CRAERE R T ), AR R IR R N
W7y, 7RG SIS R R AR . OIS BRI, “EEMFRIRIM S BN “The rise of
commerce gave birth to Lugiao” , ] “gavebirthto” EZNfE18 T “FB A2 F W L@, “ArsEk”
By “The Postal Station” , LA “Postal Station” s ] 1 il b 48 dAQR S5 B 1 th I B 225 sl Thfg. 1
AR EE R, “AfE” ¥4 “Baiqu Wineshop” , PL “Wineshop” s B HB RS 48 1K) @ 1k, [R]I
R “Baiqu” X —#% 0 L2 AR “YLR K& R ” BN “ Jiangnan Rice Making Bureau” , DL “Jiangnan”
TREA T EE BBV R O AR IR, ] “Bureau” 4438 1AL T LY R ARAE . HCEEIRESCACK & 1 B3
AL G S EAC BRI S p a4 2 b, AREE T IX SR DR e B R T R 1L
FE 7 2z AL b, BRI E J7 P SRR SCARRHIE . & M B4 AZEH,  Mis e IR

MR B P e, NSRRI AE, B “AltrR” “Hariiik” & XS E Y
JRE A, “HUEHRNE . ANEAER” FRNCEINEE . P72 voR B A s S 22 5, T4
et vh s M R = AR T, WO PR TR G RSO AR, BRI R B, R S A AR BRI s
[16]. Far NS4 LB IHREmIfg s, LU s 00 BIARTE I3 18, I REIL 380 H AR 32 Ak
AN S S ) 5 Sl SEAN RN B 7 AR S I . e SR SRR IR, “ &I LR BN

“Former Residence of Martyr Jin Xuan” , J#it “Martyr” —iH(JIEH, BE R AN “Eada i
o FIBUA R 5 153X E BIRRRE T, “Bpr 25 TN SE TIHbE” B84 “Former Site of the Strike by Lugiao
Pharmaceutical Workers” , {8 T “strike” 5 “underground party” Z5BUA RS, AR Talkist
W EA T NEshad SRR E S “DEE LB B8R T B e R4 NS b ik 441
AR TR 3 “he bombarded the French fleet and utterly defeated the French troop” ), f#3CHI “ 344 4f
RAL”, ARt 1T RAK 52 FKE SRR, thsh, “RmPuaRniE” “ LT ORI
S 4y FARAE 73 188 “ Comprehensive Anti-Japanese War Period”  “ Agrarian Revolution Period” “The
Great Revolution” , A&y RIF Rl b [H B 77 Py S2 AU BT AMETE R EE,  H rh SOl 44 Pl Ak 8 1 BUA 775 50
TERfAE 326 45 T RS2 AR

3.3. FSMEIF AR REUHES XIS AR X F

WEFCR I, X AN SCA () SR B RFAE 5 XSS B AA R AN [RIRR BE B e &R, HLAEBHIE B e
I ZE AL ) D e SE LR AR

MSCA IR BB U KRR, MEHWBESRLEE |, “ )\ fHE” BN “Bajiao Platform” , LA “Platform”
&3 G PHTEEE LAATE S I It 35 i 44 ST, R0 AR TR I RS 1 340 i i A% it 5 [ bR Ui 25 o 13 X 7K
B A2 AR (I HbERAS S, B2 S M 2 1L 2 B SRR A BRI 15]. TESRIEAE 4R b, “ Pk
ZRHE” PEy “ChenTai Xiang” , MAEERBARE TGRS “FF7 FE & s r AR, 4
HEM CRBEILE. BRI Mgt aaitg. 5 LiciegeE b, “RZESR” PR ESET 4 hliE
A “East Missing Lane” 5 “West Missing Lane” , “Missing” — %1 1 HuJ7 RAK 52 ELE 4k B 2 11
RV, P e A2 R o T A S B A7 5. AT, SO R B el el i B 44 18] G i e, [
IR S5 T BRRRAE R0 . SR SO AL 2 S P s Ad A R A = B AL 2 ST T g

M T BE R SCA KRS, (E5 AT L4 b, “ KRAREN 7 # N “Dasong Bazaar” , L “Bazaar”
ST D SRR PR T B AR, A5 [ i s e 0% BN & M By LR IR 7 SR AU o e aie R R R DA o L S
WM . DA SCONER ST, WS E A R, HE BT IE Y%, AR PESCUF s 1], SUfs
BB PR IR A2 DL SO o T @ S VAR X . AR S L2, I AL S
A 9Tl 2 M SC A o ERMRIVMERE B, “HEREK - X7 ¥y “ SHILICHANGIIE

DOI: 10.12677/ml.2026.1410967 53 HUACIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2026.1410967

Ml JASER

CHANG-HUANYU” , DFE S EENAGHARE 7RG AN AE S A L RETTA “f%
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